Договор поставки № ____
город Москва                                                                            «___»___________ 20__ года

ФГУП «РосРАО», именуемый в дальнейшем «Покупатель», в лице и.о. генерального директора Коптева Тимура Юрьевича, действующего на основании Устава, с одной стороны, и  ________________________ именуемый в дальнейшем «Поставщик», в лице директора ________________ действующего на основании __________, с другой стороны, именуемые в дальнейшем «Стороны», по итогам размещения заказа (Протокол №_______ от _________ г.) заключили настоящий Договор о нижеследующем:

1. Определения

1.1  В данном Договоре нижеперечисленные термины будут иметь следующее толкование:

а) Договор - соглашение, достигнутое между Покупателем и Поставщиком по результатам проведения размещения заказа и зафиксированное в форме договора на поставку, подписанного сторонами со всеми приложениями, дополнениями к нему, а также со всей документацией,  на которую в Договоре есть ссылки. 

б) Цена договора - цена, которая должна быть выплачена Поставщику в рамках договора за полное, своевременное и надлежащее выполнение обязательств Поставщика по договору;

 в) Товар, оборудование – машины, агрегаты, оборудование и иные вещи, указанные в п.2.1 настоящего Договора, характеристики, которых перечислены в Спецификации (Приложение №1 к настоящему Договору) и в Технических требованиях (Приложение №2 к настоящему Договору), поставляемые в рамках настоящего Договора. 
2. Предмет Договора
2.1 Предметом настоящего Договора является поставка роботас дистанционным управлением ___________________ со вспомогательным оборудованием для нужд Ленинградского отделения филиала «Северо-Западный территориальный округ» ФГУП «РосРАО» в обусловленные в Договоре сроки в соответствии со Спецификацией (Приложение № 1 к настоящему Договору), Техническими требованиями (Приложение № 2 к настоящему Договору). Поставщик обязуется передать Товар (оборудование) Покупателю, а Покупатель обязуется обеспечить его оплату.

2.2 Наименование и номенклатура Товара (оборудования), его количество и сроки поставки определяются Спецификацией (Приложение № 1 к настоящему Договору), технические и качественные показатели – Техническими требованиями (Приложение № 2 к настоящему Договору).

2.3 Поставка Товара (оборудования) и приемка его Покупателем осуществляется по адресам, указанным в Спецификации (Приложение № 1 к настоящему Договору), на условиях доставки Товара Покупателю с разгрузкой Поставщиком с транспортного средств. 
2.4 Поставщик поставляет Покупателю Товар (оборудование), свободный от прав третьих лиц.

2.5 Покупатель вправе в одностороннем порядке изменить номенклатуру и количество поставляемого Поставщиком Товара не более чем на 10 (десять) процентов от стоимости, указанной в п. 3.1. настоящего Договора.

3. Цена ДОГОВОРА 

3.1 Цена Договора составляет _____________ руб. _____ коп. (________________________________________________) руб. _______ коп., включая НДС ___%: __________ руб. _____ коп. (________________________) руб. ___ коп.
3.2 Цена Договора является фиксированной и не подлежит изменению в течение срока действия настоящего Договора, за исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством и настоящим договором. Установленная Цена Договора включает в себя стоимость поставки Товара (оборудования), его доставки до Покупателя, упаковку, экспедирование, полный комплект документации, предоставляемый в соответствии с условиями Договора, разгрузки транспортного средства по адресу Покупателя, а также все налоги, пошлины, сборы и другие обязательные платежи, которые Поставщик должен выплатить в связи с выполнением обязательств по Договору в соответствии с законодательством Российской Федерации.

4. Нормы и стандарты

4.1 Товар (оборудование) поставляемый по настоящему Договору, должен соответствовать нормам и стандартам, указанным в Технических требованиях (Приложение № 2 к настоящему Договору), требованиям ГОСТ и технической документации.

4.2 Во всех случаях, когда в Договоре имеются ссылки на нормы и стандарты, в соответствии с которыми должен выполняться Договор, должны применяться нормы и стандарты, действующие на момент подписания Договора.

5. Права и обязанности сторон

5.1 Поставщик обязуется:

5.1.1 Доставить Товар (оборудование) Покупателю по адресам, на условиях и в сроки, установленные в настоящем Договоре и приложениях к нему. 

5.1.2 Обеспечить наличие у себя и/или своих субпоставщиков, привлекаемых к исполнению настоящего Договора, всех необходимых профессиональных допусков, разрешений и лицензий, требуемых в соответствии с законодательством Российской Федерации, связанных с исполнением обязательств по настоящему Договору.
5.1.3 Предоставить Покупателю счет-фактуру в порядке и сроки, установленные налоговым законодательством. 

5.1.4 Отвечать следующим требованиям:

              а) быть зарегистрированным в качестве юридического лица или индивидуального предпринимателя в установленном в Российской Федерации порядке;

              б) обладать необходимыми лицензиями или свидетельствами о допуске на поставку товаров в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации и если такие товары приобретаются в рамках заключаемого договора;

              в) не находиться в процессе ликвидации (для юридического лица) или быть признанным по решению арбитражного суда несостоятельным (банкротом);

              г) не являться организацией, на имущество которой в части, необходимой для выполнения договора, наложен арест по решению суда, административного органа и (или) экономическая деятельность которой приостановлена.
5.1.5 Поставщик обязан до выплаты аванса, а в случаях его отсутствия в срок не позднее 15 (пятнадцати) дней с даты заключения настоящего Договора, представить Покупателю документы, подтверждающие отсутствие у Поставщика налоговой задолженности, превышающей 25 (двадцать пять) процентов балансовой стоимости его активов, определяемой по данным бухгалтерской (финансовой) отчетности за истекший период (год, квартал/полугодие/9 месяцев текущего года), а именно:

              копия справки об исполнении налогоплательщиком (плательщиком сборов, налоговым агентом) обязанности по уплате налогов, сборов, пеней, штрафов, выданной налоговым органом не ранее чем за 60 дней до дня заключения настоящего Договора, подтверждающей отсутствие задолженности об уплате налогов, сборов, пеней и штрафов, размер которой превышает 25 (двадцать пять) процентов балансовой стоимости активов Поставщика, определяемой в соответствии с абзацем 1 настоящего пункта .

При наличии в справке положений о неисполненной обязанности по уплате налогов, сборов, пеней и штрафов дополнительно представляются:

             - копия справки о состоянии расчетов по налогам, сборам, пеням и штрафам, выданной налоговым органом не ранее чем за 60 дней до дня заключения договора;

             - копия бухгалтерской (финансовой) отчетности за истекший период. При этом для годовой бухгалтерской (финансовой) отчетности – копия бухгалтерского баланса с отметкой налогового органа о приеме или, в случае представления отчетности в налоговую инспекцию в электронном виде, с приложением квитанции о приеме; для промежуточной бухгалтерской (финансовой) отчетности – копия бухгалтерского баланса, заверенная подписями руководителя и главного бухгалтера Поставщика.

             Выплата аванса Покупателем осуществляется только после предоставления Поставщиком документов, указанных в настоящем пункте Договора.

             Если специальной нормой части второй Гражданского кодекса Российской Федерации не установлено иное, отказ от предоставления, несвоевременное и (или) недостоверное и (или) неполное предоставление Поставщиком документов в соответствии с настоящим пунктом, а также выявление Покупателем по представленным документам задолженности Поставщика по уплате налогов, сборов, пеней и штрафов, превышающей двадцать пять процентов балансовой стоимости его активов является основанием для одностороннего отказа Покупателя от исполнения Договора и предъявления Покупателем Поставщику требования о возмещении убытков, причиненных прекращением Договора. Договор считается расторгнутым с даты получения Поставщиком соответствующего письменного уведомления Покупателя, если более поздняя дата не будет установлена в уведомлении.
5.2 Покупатель обязуется:

5.2.1 Оплатить Товар (оборудование) на условиях, определенных в настоящем Договоре.

5.2.2 Не препятствовать Поставщику при выполнении им обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
5.3 Поставщик имеет право привлекать субпоставщиков по настоящему Договору. Субпоставщики должны отвечать требованиям, установленным настоящим договором к Поставщику. Ответственность за соответствие субпоставщиков установленным настоящим Договором требованиям несет Поставщик.

6. Упаковка и маркировка

6.1 Товар (Оборудование) поставляется в специальной упаковке, соответствующей стандартам, ТУ, обязательным правилам и требованиям для тары и упаковки. Поставщик должен обеспечить упаковку Товара (оборудования), способную предотвратить его повреждение или порчу во время перевозки к конечному пункту назначения, с учетом перегрузок и его длительного хранения. Упаковка Товара (оборудования) должна полностью обеспечивать условия транспортировки, предъявляемые к данному виду Товара (оборудования). 

6.2 Вся упаковка и маркировка на ней должны соответствовать требованиям нормативных актов Российской Федерации. 

6.3 Упаковка и маркировка ящиков/контейнеров, а также документация внутри и вне их должны строго соответствовать специальным требованиям, если таковые установлены в Технических требованиях (Приложение №2  к настоящему Договору).

6.4 Поставщик несет ответственность за ненадлежащую упаковку, не обеспечивающую сохранность Товара при его хранении и транспортировании до Покупателя.

7. Поставка товара (оборудования) и документация

7.1 Поставка Товара (оборудования) осуществляется Поставщиком Покупателю по адресам, указанным в пункте 2.3 настоящего Договора, в сроки, предусмотренные Спецификации (Приложение №1 к настоящему Договору). 

7.2 Отгрузка Товара (оборудования) производится в соответствии с установленными нормами  отгрузки, силами и за счет Поставщика.

7.3 За ______________ календарных дней до начала поставки Поставщик направляет Покупателю извещение о дате готовности Товара (оборудования) к отгрузке, в течение 24 часов после отгрузки сообщает Покупателю данные, определенные Договором - номер и дату Договора, наименование Товара (оборудования), дату отгрузки, вид транспорта и его номер, номер накладной, количество мест (если требуется с указанием веса, кубатуры груза, а также с выделением тяжеловесов (свыше десяти тонн) и негабаритов).

7.4 Фактической датой поставки считается дата, указанная в Акте приема-передачи Товара (оборудования) (форма установлена в Приложении №3 к настоящему Договору).
8. Порядок приемки Товара (оборудования)
8.1 Приемка Товара (оборудования) на соответствие условиям настоящего Договора осуществляется Покупателем в ходе передачи Товара (оборудования) Покупателю в месте доставки.

8.2 Вместе с Товаром (оборудованием) Поставщик предоставляет Покупателю товарную накладную в 2-х экз. (один экземпляр для Покупателя  и один экземпляр для  Поставщика) и акт приема-передачи Товара (оборудования) (форма установлена в Приложении № 3 к настоящему Договору) в 2-х экз. (один экземпляр для Покупателя и один экземпляр для  Поставщика). Товар считается принятым Покупателем с момента подписания Покупателем акта приема-передачи Товара (оборудования) (форма установлена в Приложении № 3 к настоящему Договору) и товарных накладных о приеме Товара (оборудования).

8.3 Вместе с Товаром (оборудованием) Поставщик предоставляет Покупателю следующую документацию:

а)
документы о сертификации Товара (оборудования) (оригиналы, либо надлежащим образом заверенные копии, сертификатов безопасности, сертификаты пожарной безопасности, сертификаты (или декларации) соответствия и т.д.), а также свидетельства о поверке; 

б)
технический паспорт на Товар (оборудование) на русском языке и/или инструкцию пользователя (руководство по эксплуатации) Товаром (оборудованием) на русском языке;

в) оформленные гарантийные талоны или аналогичные документы, с указанием заводских (серийных) номеров Товара (оборудования) и гарантийного периода.
8.4 Обязательства Поставщика по поставке Товара (оборудования) считаются исполненными с момента подписания Покупателем акта приема-передачи Товара (оборудования) и товарных накладных.

8.5 В случае обнаружения несоответствия Товара (оборудования) по качеству, комплектности, маркировке, стандартам, техническим условиям и условиям Договора, Поставщик в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты получения претензии от Покупателя обязан за свой счет устранить выявленные недостатки. Расходы, связанные с устранением выявленных недостатков, заменой ненадлежащего Товара (оборудование) на Товар (оборудование) надлежащего качества, несет Поставщик.

8.6 При обнаружении недостатков совместно с представителем Поставщика Покупатель составляет акт проверки качества. В случае подтверждения представителем Поставщика несоответствия качества Товара (Оборудования) такого акта будет достаточно для замены некачественного оборудования  или наступления других обязательств Поставщика в соответствии с условиями настоящего Договора.

              Если мнения Сторон относительно качества Товара (Оборудования) расходятся, то Стороны привлекают специалистов независимой экспертизы, заключение которых признают окончательным.

8.7 В случае уклонения представителя Поставщика от совместной с Покупателем приемки-сдачи Товара (Оборудования), а также проверки качества, Покупатель самостоятельно составляет акт проверки качества, который имеет обязательную силу для Поставщика. Поставщик утрачивает право на предъявление претензий в связи с содержанием одностороннего акта проверки качества.  

8.8 По факту приемки Товара (оборудования), соответствующих по качеству, комплектности, маркировке, стандартам, техническим условиям и условиям Договора, уполномоченный представитель Покупателя подписывает соответствующие акты, указанные в настоящем Договоре, заверяет их печатью, на товарной накладной Поставщика делает отметку о получении в соответствии с инструкциями о приемке товара, с  указанием Ф.И.О. ответственного лица и даты приемки.

9. Гарантия

9.1 Поставщик настоящим гарантирует, что Товар (оборудование), поставленный в рамках настоящего Договора, является новым (не бывшим в эксплуатации), неиспользованным. Поставщик гарантирует, что Товар (оборудование), поставленный по данному Договору, не будет иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или функционированием, при штатном использовании поставленного Товара (оборудования) в соответствии со Спецификацией (Приложение №1 к настоящему Договору) и Техническими требованиями (Приложение №2 к настоящему Договору).

9.2 Поставщик предоставляет Покупателю гарантии изготовителей Товара (оборудования), оформленные соответствующими гарантийными талонами или аналогичные документы.

9.3 Поставщик гарантирует:

- надлежащее качество материалов, используемых для изготовления Товара (оборудования), безупречное качество изготовления  Товара (оборудования) и его сборки;

- полное соответствие поставляемого Товара (оборудования) условиям настоящего Договора.
9.4 Гарантия на поставленный Товар (оборудование) составляет __________ (не менее __ месяцев). Гарантийный срок  исчисляется со дня подписания соответствующего Акта приема-передачи Товара (оборудования) (форма установлена в Приложении №3 к настоящему Договору).
9.5 Неисправный, дефектный Товар (оборудование), а также Товар не прошедший соответствующую аттестацию, будет возвращен Поставщику за его счет в сроки, согласованные сторонами. Все расходы, связанные с возвратом или заменой дефектных частей, оплачиваются Поставщиком. Сроки замены, возврата и исправления товара не могут превышать 30 (тридцати) дней с момента получения Поставщиком претензии от Покупателя в письменной форме. В случае замены или исправления дефектного Товара (оборудования) гарантийный срок на данный Товар (оборудование) соответственно продлевается.

9.6 Поставщик не несет гарантийной ответственности за неполадки и неисправности Товара (оборудования), если они произошли:

- в результате внесения Покупателем или третьей стороной модификаций или изменений Товара (оборудования) без письменного согласия Поставщика;

- в результате нарушения правил эксплуатации и обслуживания.

9.7 Поставщик обязан предоставить Покупателю список телефонных номеров, факсов, электронной почты («горячая линия») сервисных центров, по которым уполномоченный представитель Поставщика должен предоставлять квалифицированные технические консультации по возникшим проблемам с Товаром (оборудованием), возможных неисправностях, способах их устранения и т.п. «Горячая линия» должна работать с 9 до 18 часов (местное время сервисного центра) в рабочие дни на русском языке.

9.8 Поставщик обязан предоставить Покупателю информацию о названиях, адресах, телефонах, телефаксах, адресах электронной почты, Ф.И.О. ответственных лиц сервисных центров, авторизованных Производителями, в которых будет осуществляться гарантийное обслуживание поставленного Товара (оборудования). 

10. Порядок оплаты

10.1 Цена Договора и валюта платежа устанавливается в российских рублях.

10.2 Оплата за поставленный Товар (оборудование) осуществляется платежным поручением с расчетного счета Покупателя на расчетный счет Поставщика. Датой платежа является дата списания денежных средств со счета Покупателя.

10.3 Оплата за Товар (оборудование) в рамках Договора будет осуществляться в следующем порядке:

а)  Авансовый платеж в размере 30% от цены Договора осуществляется в течение _______________ (не менее трех) рабочих дней после подписания Поставщиком и Покупателем Договора, с учетом положений, предусмотренных п. 14.4 и 5.1.5 настоящего Договора;
б)  70% от цены Договора оплачивается по факту поставки Товара (оборудования) (партии Товара (оборудования) в течение _______________ рабочих дней после предоставления Покупателю документов, предусмотренных п. 8.3 Договора и подписания Сторонами Акта приема-передачи Товара (оборудования) (форма установлена в Приложении №3 к настоящему Договору).

11. ответственность сторон

11.1 Стороны несут ответственность за невыполнение или ненадлежащее выполнение условий настоящего Договора в соответствии с законодательством Российской Федерации.

11.2 В случае нарушения сроков поставки Товара (оборудования), предусмотренных в Спецификации (Приложение №1 к настоящему Договору), Поставщик выплачивает Покупателю пеню в размере 0,1 % от общей стоимости недопоставленного в срок Товара (оборудования), за каждый день просрочки.

11.3 В случае поставки Товара (оборудования) ненадлежащего качества или некомплектного Товара (оборудования) Поставщик уплачивает штраф в размере 10 % процентов от стоимости некачественного, некомплектного Товара (оборудования).

11.4 В случае нарушения Поставщиком условий Договора о таре, упаковке, маркировке Товара (оборудования), не предоставления относящихся к Товару (оборудованию) документов, Поставщик уплачивает штраф в размере 10 % процентов от Цены Договора, установленной в пункте 3.1 Договора.
11.5 В случае непредоставления и/или несвоевременного предоставления Поставщиком обеспечения исполнения обязательств по Договору в установленные настоящим Договором сроки, а также в случае непредоставления и/или несвоевременного предоставления нового обеспечения исполнения обязательств в случаях, предусмотренных настоящим Договором, Поставщик уплачивает штраф в размере 10 % процентов от Цены Договора, установленной в пункте 3.1 Договора. 
11.6 Покупатель вправе потребовать от Поставщика сверх неустойки возмещения в полном объеме убытков, причиненных неисполнением или ненадлежащим исполнением условий настоящего Договора.

11.7 Уплата неустойки и возмещение убытков в случае ненадлежащего исполнения обязательств по договору не освобождают Поставщика от исполнения обязательств в натуре.

11.8 Предусмотренная настоящим разделом ответственность наступает в части, не покрытой Договором на поставку товара (оборудования) между Покупателем и Поставщиком.

12. Срок действия Договора
12.1 Настоящий Договор вступает в силу с момента заключения Сторонами (за исключением случая, предусмотренного абзацем вторым настоящего пункта) и действует до полного исполнения Сторонами обязательств по настоящему Договору. 

              В случае, если сделка подлежит предварительному согласованию Покупателем с Государственной корпорацией по атомной энергии «Росатом», настоящий Договор вступает в силу не ранее получения Покупателем согласия Государственной корпорации по атомной энергии «Росатом» на его заключение.
12.2 Все обязательства Поставщика по поставке Товара (оборудования) Покупателю должны быть исполнены не позднее «31» декабря  2013 г.

12.3 Настоящий Договор может быть расторгнут по соглашению сторон, по решению суда и в иных случаях, предусмотренных настоящим Договором и законодательством Российской Федерации.
13. форс-мажор

13.1 Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное неисполнение своих обязательств по Договору, если их неисполнение явилось следствием форс-мажорных обстоятельств.

13.2 Под форс-мажорными обстоятельствами понимают такие обстоятельства, которые возникли после заключения Договора в результате непредвиденных и непредотвратимых событий, неподвластных сторонам, включая, но, не ограничиваясь: пожар, наводнение, землетрясение, другие стихийные бедствия, запрещение властей, террористический акт, при условии, что эти обстоятельства оказывают воздействие на выполнение обязательств по Договору и подтверждены соответствующими уполномоченными органами.

13.3 Покупатель освобождается от ответственности по настоящему Договору за полное или частичное неисполнение предусмотренных настоящим Договором обязательств, если такое неисполнение стало следствием уменьшения уполномоченным органом доведенных Покупателю лимитов бюджетных обязательств и объемов финансирования по статье бюджетной классификации расходов федерального бюджета, по которой финансируется настоящий Договор.

13.4 Сторона, у которой возникли обстоятельства форс-мажора, обязана в течение 5 (пяти) рабочих дней письменно информировать другую сторону о случившемся и его причинах. Если от стороны не поступает иных письменных уведомлений, другая сторона продолжает выполнять свои обязательства по Договору, насколько это целесообразно, и ведет поиск альтернативных способов выполнения Договора, не зависящих от форс-мажорных обстоятельств.

13.5 В случае, если поставка осуществляется из-за границы Российской Федерации, событие форс-мажора должно быть подтверждено торгово-промышленной палатой страны, в которой произошло такое событие.

13.6 Если, по мнению сторон, исполнение Договора может быть продолжено в порядке, действовавшем до возникновения обстоятельств непреодолимой силы, то срок исполнения обязательств по Договора продлевается соразмерно времени, которое необходимо для учета действия этих обстоятельств и их последствий.

14. ОБЕСПЕЧЕНИЕ ИСПОЛНЕНИЯ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ ПО ДОГОВОРу

14.1 Поставщик предоставляет Покупателю обеспечение исполнения обязательств по Договору, кроме гарантийных обязательств (обеспечение договора) в объеме ________ (________) руб.
14.2  Обеспечение исполнения обязательств по Договору предоставляется Поставщиком в форме безотзывной банковской гарантии, выданной банком. Условия обеспечения исполнения обязательств по Договору должны соответствовать требованиям, установленным документацией о закупке, нормативными актами Госкорпорации «Росатом» и Покупателя.
14.3 Поставщик обязуется предоставить обеспечение исполнения Договора в срок не более 15 (пятнадцати) дней с даты заключения Договора, при этом выплата аванса Покупателем осуществляется только после предоставления Поставщиком соответствующего обеспечения.
14.4 Обеспечение исполнения Договора должно быть действительно в течение срока исполнения обязательств по договору плюс 60 дней.
               В случае если по каким-либо причинам обеспечение исполнения Договора перестало быть действительным, закончило свое действие или иным образом перестало обеспечивать исполнение Поставщиком своих обязательств по Договору, Поставщик обязуется в течение 10 (десяти) дней предоставить Покупателю иное (новое) надлежащее обеспечение исполнения обязательств по Договору на тех же условиях и в том же размере.
14.5 В случае неисполнения поставщиком своих обязательств по настоящему Договору в предусмотренные сроки или расторжения Договора и отказа Поставщика вернуть полученную сумму аванса, Покупатель имеет право на истребование суммы обеспечения исполнения обязательств полностью или частично. 
14.6 Обеспечение исполнения обязательств возвращается Поставщику не позднее, чем через 30 (тридцать) дней после даты исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору.
14.7 Банк-гарант должен соответствовать требованиям, установленным распорядительным документом Госкорпорации «Росатом», к поручителям/гарантам, предоставляющим финансовое обеспечение договорных обязательств Госкорпорации «Росатом» и ее организаций, и размещенным на официальном сайте закупок атомной отрасли: http://zakupki.rosatom.ru в разделе «Документы»/ «Нормативные документы по закупочной деятельности атомной отрасли»/ «Требования к поручителям и гарантам».

14.8 Обеспечение исполнения обязательств по Договору в форме банковской гарантии и/или поручительства подлежит предварительному согласованию Покупателем в порядке, предусмотренном нормативными актами Госкорпорации «Росатом» и Покупателя.

15. Уведомления

15.1 Любое уведомление, которое одна сторона направляет другой стороне в соответствии с Договором, высылается в виде телеграммы или письма по адресу другой стороны, с подтверждением о получении.
16. Условия конфиденциальности

16.1 Отношения между Сторонами по настоящему Договору регламентируются Федеральным законом от 29.07.2004 № 98-ФЗ «О коммерческой тайне» (с последующими изменениями) и иных нормативных правовых актов в данной области. Ни одна из Сторон не имеет право полностью (частично) передавать (опубликовать, разглашать)  информацию, составляющую коммерческую тайну, любым третьим лицам или использовать каким-либо иным способом с участием третьих лиц без предварительного письменного согласия другой Стороны. 
16.2 Стороны должны сохранять информацию, составляющую коммерческую тайну, строго конфиденциальной. Данное условие имеет силу во время исполнения настоящего Договора, после его исполнения и после прекращения действия настоящего Договора по любой причине в течение 3 (трех) лет со дня прекращения действия настоящего Договора. 

16.3 Стороны должны нести ответственность друг перед другом  за сохранность и неразглашение переданной информации, равно как и за использование ее кем-либо из представителей (работников) Сторон. 
             В случае обнаружения разглашения информации Стороной или ее использования третьими лицами, виновная сторона обязуется принять необходимые меры к прекращению этих действий и без промедления уведомить об этом другую Сторону.

16.4 В случае разглашения информации, составляющей коммерческую тайну, виновная Сторона обязана возместить нанесенный ущерб пострадавшей Стороне.

16.5 Документы и другие носители, содержащие информацию, составляющую коммерческую тайну, должны иметь гриф «Коммерческая тайна» с указанием ее обладателя.
17. Прочие положения

17.1  Поставщик гарантирует Покупателю, что сведения в отношении всей цепочки собственников и руководителей, включая бенефициаров (в том числе конечных), Поставщика, представленные Поставщиком в рамках Закупки (далее – Сведения), являются полными, точными и достоверными.
            При изменении Сведений Поставщик обязан не позднее 5 (пяти) дней с момента таких изменений направить Покупателю соответствующее письменное уведомление с приложением копий подтверждающих документов, заверенных нотариусом или уполномоченным должностным лицом Поставщика.

               Поставщик настоящим выдает свое согласие и подтверждает получение им всех требуемых в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации (в том числе, о коммерческой тайне и о персональных данных) согласий всех упомянутых в Сведениях, заинтересованных или причастных к Сведениям лиц на обработку предоставленных Сведений Покупателю, а также на раскрытие Покупателем Сведений, полностью или частично, компетентным органам государственной власти (в том числе, Федеральной налоговой службе Российской Федерации, Минэнерго России, Росфинмониторингу, Правительству Российской Федерации), а также Госкорпорации «Росатом» и последующую обработку Сведений такими органами (далее – Раскрытие). Поставщик освобождает Покупателя от любой ответственности в связи с Раскрытием, в том числе, возмещает Покупателю убытки, понесенные в связи с предъявлением Покупателю претензий, исков и требований любыми третьими лицами, чьи права были или могли быть нарушены таким Раскрытием.

              Поставщик и Покупатель подтверждают, что условия настоящего Договора о предоставлении Сведений и о поддержании их актуальными признаны ими существенными условиями настоящего Договора в соответствии со статьей 432 Гражданского кодекса Российской Федерации.

              Если специальной нормой части второй Гражданского кодекса Российской Федерации не установлено иное, отказ от предоставления, несвоевременное и (или) недостоверное и (или) неполное предоставление Сведений (в том числе, уведомлений об изменениях с подтверждающими документами) является основанием для одностороннего отказа Покупателя от исполнения Договора и предъявления Покупателем Поставщику требования о возмещении убытков, причиненных прекращением Договора. Договор считается расторгнутым с даты получения Поставщиком соответствующего письменного уведомления Покупателя, если более поздняя дата не будет установлена в уведомлении.

17.2 Во всем, что не предусмотрено Договором, стороны руководствуются законодательством Российской Федерации.

17.3 Все споры и разногласия в связи с исполнением Договора, разрешаются путем переговоров. Если по результатам переговоров стороны не приходят к согласию, дело передается на рассмотрение Арбитражного суда г. Москвы.

              В случае заключения договора с организацией-поставщиком, подведомственной Государственной корпорации по атомной энергии «Росатом», настоящий пункт читать в следующей редакции: «Все споры и разногласия или требования, возникающие из настоящего договора или в связи с ним, в том числе касающиеся его исполнения, нарушения, прекращения или недействительности, подлежат разрешению в Третейском суде для разрешения экономических споров при Частном учреждении «Центр третейского регулирования и правовой экспертизы» в соответствии с его регламентом. Решение Третейского суда является окончательным».
17.4 Настоящий Договор составляется на русском языке в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному для каждой из сторон.

17.5 Неотъемлемой частью настоящего Договора являются:

Приложение №1: Спецификация;
Приложение №2: Технические требования;
Приложение №3: Акт приема-передачи Товара (оборудования) (образец). 

18. Реквизиты сторон

	ПОКУПАТЕЛЬ:


	________________
«____»_____________ 20__ г.



	
	ПОСТАВЩИК:

________________
«____»_____________ 20__ г.




19. Подписи сторон

	От Покупателя:

_________________________ 

М.П.
	От Поставщика:

__________________________ 

М.П.


Приложение №1 к Договору
№___________ от «____»______________ года

СПЕЦИФИКАЦИЯ

1. Наименование и номенклатура Товара (Оборудования)

	Наименование товара
	Ед, шт

	Brokk 100, с гидромолотом Atlas Copco SB 152 (или аналогичный)
	1

	Защита цилиндров C2 и С3 (для Brokk 100)
	1

	Ковш, 60 л
	1

	Удлинитель кабеля питания, 25 м, 32А 50Гц
	1

	документация 

- паспорт;

- техническое описание и руководство по эксплуатации на русском языке;

- сервисная книжка;
	–


Адрес поставки 188540, Ленинградская обл., г. Сосновый бор. 

Срок  поставки – не позднее 26 января 2014 года.
Цена договора составляет ___________________ (_______________) 

включая НДС _________

Приложение №2 к Договору
№___________ от «____»______________ года

ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ
для поставки робота с дистанционным управлением Brokk 100 со вспомогательным оборудованием (или аналогичного) для нужд Ленинградского отделения филиала «Северо-западный территориальный округ».
Содержание.

1. Вводная часть.

2. Цель и назначение.

3. Исходные технические данные РТК (для Brokk 100 или аналогичного).

4. Состав и технические требования к РТК (для Brokk 100 или аналогичного).

5. Общие технические требования к РТК.

6. Условия эксплуатации РТК.

7. Требования безопасности при эксплуатации РТК.

8. Требования к техническому обслуживанию, ремонту и обучению.

9. Требования к материалам и комплектующим.

10. Технико-экономические показатели.

11.  Порядок контроля и приёмки.

12. Комплектность, маркировка и упаковка.

13. Прочие условия.

Принятые сокращения:

РАО – радиоактивные отходы;

РВ- радиоактивные вещества;

РМ- радиоактивные материалы;

ТРО – твёрдые радиоактивные отходы;

ТЗ- техническое задание;

ГПМ – грузо подъёмный механизм;

ЗИП- запасные инструменты и приспособления;

РТК – робототехнический комплекс.
1. Вводная часть.

Настоящие технические требования разработаны с целью закупки робота с дистанционным управлением Brokk 100 со вспомогательным оборудованием (или аналогичного) для нужд Ленинградского отделения филиала «Северо-западный территориальный округ» (далее  «Робототехнический комплекс - РТК») предназначенной для проведения различного спектра работ с РАО на отделениях ФГУП «РосРАО».
2. Цель и назначение.

   Цель  - обеспечение защиты персонала от вредного ионизирующего излучения за счёт использования мобильного дистанционно управляемого робототехнического комплекса.

РТК должен обеспечивать проведение следующих видов работ:

· извлечение РАО из каньонов навального типа в целях подготовки РАО к последующему захоронению;

· проведение радиационного обследования и других работ по обращению с РАО на объектах повышенной опасности (радиационный фактор) в труднодоступных для персонала участках;

· проведение аварийных работ при реабилитации радиационных объектов и территорий;

· проведение работ при выводе объектов ФГУП «РосРАО» из эксплуатации.
3. Исходные технические данные РТК.
Количество стрел  -  1;

Тип ходовой части – гусеничный (траки резиновые);
Привод ходовой части – электрический;
Скорость передвижения, max (км./ч.) -  2,5;
Габаритные размеры (не более), мм.:

· ширина транспортная / с выдвинутыми аутригерами  -  780/1585;
· высота транспортная  -  1150;
· длинна (без навесного оборудования)  - 1850;
Вылет стрелы (вертикальный), мм. -  4500;

Вылет стрелы (горизонтальный), мм.  -  3500;
Масса, кг.  -  990;

Управление  -  дистанционное по кабелю и посредством радиосигнала;

Обслуживающий персонал, человек  -  1;
4.   Состав и технические требования к РТК.
4.1. РТК должен состоять из следующих основных узлов и агрегатов.

4.1.1. Ходовая часть.

4.1.2. Поворотная платформа (поворот на 360º).

4.1.3. Силовая установка.

4.1.4.Грузоподъёмный механизм (стрела манипулятор) с гидромолотом.

4.1.5 Удлинитель кабеля питания, 25 м, 32А 50Гц;

4.1.6.Сменное навесное оборудование –  ковш, 60 л;

4.1.7. Защита цилиндров C2 и С3;

4.18. Система управления по кабелю и дистанционно через пульт управления (пульт управления прилагается с поставкой).

4.1.9. РТК должен быть снабжён опорами (аутригерами) для фиксации при работе грузоподъёмного механизма.   

4.2 Технические требования к основным частям. 

4.2.1. Ходовая часть.
Длинная гусеничная база с колёсными редукторами и гидравлическим натяжением гусениц.

Габаритные размеры шасси должны соответствовать паспортным данным предприятия изготовителя модели Brokk100 или эквивалент.

4.2.2. Поворотная платформа.

Должна быть снабжена приводным кольцом с поворотным механизмом, оборудованным тормозом и обеспечивать поворот платформы на 360º.

4.2.3. Силовая установка.

Должна быть укомплектована электродвигателем мощностью не менее 15,0кВт/32А, электрическим шкафом с системой автоматики, гидравлическим поршневым насосом (напрямую подсоединённым к электродвигателю), системой вентиляции моторного отсека. Используемое напряжение 380 – 420 В, частота тока 50Гц. 
4.2.4. Грузоподъемный механизм – стрела манипулятор (далее ГПМ).  

  ГПМ представляет из себя трёх секционную стрелу с системой гидроцилиндров и предназначен для осуществления операций с РАО и РМ изложенных в п.2 настоящего ТЗ.

 4.2.5. Система управления.

 Цифровой тип, пропорциональные функции. Все функции робота должны управляться с дистанционного пульта и по силовому кабелю. Опорная направляющая для управляющего кабеля, питающего кабеля и пульт дистанционного управления входит в комплект поставки.

К дистанционному управлению должно быть приложено зарядное устройство и одна дополнительная батарея. Передатчик должен быть встроен в блок дистанционного управления. Система дистанционного управления должна работать в стандартном диапазоне частот от 433.075 до 434.700 МГц и обеспечивать бесперебойную работу РТК на удалении оператора до 100 метров включительно.

В случае разрядки батареи РТК должен управляться посредством кабеля.
5. Общие технические требования к РТК.

5.1. Требования к конструкции. 

РТК должен устойчиво работать в следующих диапазонах по удельной активности РАО и РМ:

· для β и γ излучающих радионуклидов (исключая тритий) не менее 10Е7 кБк/кг.;

· для α излучающих радионуклидов (исключая трансурановые) не менее 10Е6 кБк/кг.;

· трансурановые радионуклиды не менее 10Е5 кБк/кг.;

· тритий не менее 10Е11 кБк/кг.

Конструкция РТК должна сохранять прочность при нормальных условиях эксплуатации (не деформироваться и не разрушаться) в течение всего назначенного  срока  службы.

Конструкция РТК должна обеспечивать возможность проведения его де​зактивации. Дезактивация на​ружных поверхностей должна проводиться в соответствии с инструк​циями эксплуатирующей организации.
6.   Условия эксплуатации РТК.
6.1.1 Эксплуатационные требования

6.1.2. Режим работы - периодический;

6.1.1. Значения    предельной    рабочей    температуры
 воздуха при эксплуатации РТК, °С:

· верхнее
плюс 50;

· нижнее
минус 35.
7. Требования безопасности при эксплуатации РТК.

7.1 РТК должен обеспечить безопасность проведения работ в соответствии с требованиями регламентирующих документов, в первую очередь:

· НРБ99/2009, СПОРО-2002, ОСПОРБ-99/2010;

· ПБ 10-257-98.

7.2 Безопасность и качество поставляемого РТК должны быть подтверждены сертификатом соответствия, а условия применения соответствующим разрешением Федеральной службы по экологическому, технологическому и атомному надзору.    
8.   Требования к техническому обслуживанию, ремонту и обучению.
8.1Требования   к   техническому   обслуживанию   и   ремонту   определяются разработчиком РТК и указываются в паспорте и инструкции по эксплуатации.
8.2 Конструкция РТК должна обеспечивать возможность проведения его технического обслуживания и ремонта.
8.3 Конструкция РТК должна обеспечивать свободный доступ ко всем уз​лам и   агрегатам, требующим технического обслуживания.

8.4Поставщик должен организовать за свой счёт и своими силами обучение не менее двух специалистов Заказчика с выдачей сертификата о прохождении инструктажа по управлению и работе на РТК.
9. Требования к материалам и комплектующим.
9.1. Составные части РТК,  имеющие контакт с РАО и РМ, должны быть ус​тойчивы к воздействию РАО, а также технологических сред для промывки и дезактивирующих растворов.
9.2. Технические характеристики материалов, узлов, агрегатов и комплектующих изделий, входящих в состав РТК, по условиям их эксплуатации, транс​портирования и хранения, срокам службы, гарантиям должны обеспечивать выполне​ние требований, изложенных в настоящем техническом задании.
9.3. Материалы, используемые при изготовлении РТК, не должны содержать и выделять токсичные вещества, в том числе при контакте с РАО,
техническими средами и дезактивирующими растворами.

9.4. Смазка узлов и агрегатов РТК должна осуществляться маслами и смазочными материалами в соответствии с «Техническим описанием и руководством по эксплуатации». РТК поставляется полностью заправленным всеми рабочими и эксплуатационными жидкостями.

10. Технико-экономические показатели
10.1. Технико-экономический эффект от использования РТК при работе с РАО и РМ про​является в возможности дистанционного управления работами с РАО и РМ, обеспечении безопасности проведения работ, минимизации вероят​ного нанесения вреда персоналу и защите от воздействия вредных факторов. 
11. Порядок контроля и приёмки
11.1.  Контролю и приемке со стороны Заказчика подлежат все требования предусмотренные настоящим Тех​ническим заданием.
11.2. Работы по настоящему Техническому заданию считаются выполненными по​сле подписания Заказчиком акта сдачи-приемки.
12.  Комплектность, маркировка и упаковка

12.1. Комплектность.

12.1.1. РТК должен поставляться полностью укомплектованным в соответствии с заводской  документацией и требованиями данного ТЗ.

12.1.2. В комплект обязательной поставки должны входить:

	Наименование товара
	Ед, шт

	Brokk 100, с гидромолотом Atlas Copco SB 152 (или аналогичный)
	1

	Защита цилиндров C2 и С3 (для Brokk 100)
	1

	Ковш, 60 л
	1

	Удлинитель кабеля питания, 25 м, 32А 50Гц
	1

	документация 

- паспорт;

- техническое описание и руководство по эксплуатации на русском языке;

- сервисная книжка;
	–


12.2. Упаковка.

12.2.1. Полностью укомплектованный РТК отправляется в собранном виде в стандартной упаковке для морской транспортировки.
13. Прочие условия.

Поставляемое оборудование должно быть новым (не допускается поставка выставочных образцов, а также оборудования, собранного из восстановленных узлов и агрегатов). Оборудование должно быть поставлено комплектно и обеспечивать конструктивную и функциональную совместимость. 

Поставляемыt РТК должны иметь:

- гарантию не менее 12 месяцев от момента ввода в эксплуатацию;    

- включение в комплект поставки: ЗИП (запасные приспособления и инструмент);

- наличие технической документации по эксплуатации и ремонту на русском языке;

- возможность  организации гарантийного и послегарантийного обслуживания оборудования по месту его эксплуатации.

	От Покупателя:
ФГУП «РосРАО»
_________________Т.Ю.Коптев
М.П.
	От Поставщика:
_________
____________________
М.П.


 Приложение №3 к Договору
№___________ от «____»______________ года
ОБРАЗЕЦ
АКТ ПРИЕМА-ПЕРЕДАЧИ ТОВАРА (ОБОРУДОВАНИЯ)
№___ ОТ «___»_________20___ Г.
ПО ДОГОВОРУ №_____ ОТ «___»______________20__ Г.

«Поставщик» _____________________ в лице _____________________, действующего на основании _____________________, с одной стороны и «Покупатель»  _____________________ в лице _____________________  , действующего на основании _____________________, с другой стороны, составили настоящий акт о следующем:

Поставщик поставил, а Покупатель принял следующий Товар (оборудование) согласно Спецификации (Приложение №1 к Договору):

___________________________________________(описание Товара (оборудования)

Стоимость поставленного Товара (оборудования) составляет:

___________________________________________(сумма за поставленное оборудование)

Товар (оборудование) находится в рабочем состоянии и отвечает техническим требованиям договора. 

К настоящему акту прилагаются следующие документы, подтверждающие поставку Товара (оборудования):

_____________________________________________(перечислить  документы)

Покупатель несет полную материальную ответственность за принятый Товар  (оборудование). С момента подписания настоящего Акта приема-передачи все риски случайной гибели, утраты или повреждения  Товара (оборудования) переходят к Покупателю.

	От Поставщика:

_________________________ 

М.П.

«___»______________20___г.


	От Покупателя:

__________________________ 

М.П.

«___»______________20___г.

	
	


� Положения данного раздела договора могут варьироваться в зависимости от специфики и качественных характеристик поставляемых товаров.


� Данный раздел включается в договор в случае установления обеспечения





